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Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

Vendéglősök a m iniszternél
O któber hó 22-ikén vendég

lősöket fogadott ismét L ib kd cs  
László pénzügyminiszter.

Az országos vendéglős kongresz- 
szus végrehajtó bizottságából alakult 
egy küldöttség, am elyet dr. 
F á ik  Miksa vezetett a minisz
ter elé.

Kérelm ük szükebb és hiá
nyosabb keretébenugyanaz volt, 
am elyet mi már régen hangozta
tunk, amelyért országos mozgal
mat vezetünk, m elynek eredm é
nye az, hogy im már a képvi
selőház előtt 5000 aláírással 
ellátott kérvényünk vár elinté
zésre.

A küldöttségnek egyik moz
gatója és vezetőjeként ott láttuk 
G undel János elnök urat is.

Ebből azt a dicséretes követ
keztetést m erjük levonni, hogy 
G u n d e l  János urban végre föl
ébredt a szunynyadó tettvágy és 
elhatározta tenni valam it, ne
hogy kivívott sikereink egyedül 
találják őt abban a maradiság- 
ban, amely nemes ügyünket oly 
soká m egfenekleni hagyta.

G u n d e l  János ur végre 
kezdi belátni, hogy neki is 
tenni kell valamit, ha nem akar 
az az egyetlen múzeumba való 
vendéglős lenni Magyarorszá
gon, aki a régi zilált állapoto
kat egész rendén valónak ta
lálja. Hisz az utolsó piccoló fiú 
is jobban lelkesült a mi árva 
ügyünkért, m int G u n d e l  Já
nos ur.

Végre, hogy mozogni lát
juk  őt. N a g y im  d ic sé re te s  a

b u zg a lm a , a z  I s ié n  is  á ld ja  m eg  
öt érte.

Igaz. hogy G u n d e l  János urnák 
ez a váratlan megmozdulása egy 
m akulával sem viszi előbbre ügyünk 
diadalát, de hisz az is szép tőle, ha 

1 végre érdemesnek találja mozdulni

Ilim  János.
Szövege az 5, oldalon.

értünk egyet. M ondjuk, a legnem e
sebb szándék vezette őt arra, hogy 
bele kapaszkodjék dr. Fáik Zsig- 
mond frakkjába, fölvitesse magát 
vele egyenesen azexcellenciás ur elé, 
akinek a gyűrűs kézfogása dicső
ség hizlaló, magasztos tudat, meg

emlegetik a famíliában az uno
kák is, sok mindenre jó egy 
ilyen nagy urnák a leereszkedő 
mosolygása, — de a vendéglős 
ügynek ugyan bizony nem nye
reség, hanem hát azt mondja 
bizonyára Gundel ur, hogy hát 
a vendéglős ügy se igyekez
zék minden alkalomm al nyerni 
akarni.

Elég az hozzá, hogy a ke
gyelmes ur mosolygott, és G u n 
del megmozdult, G undel örvend-

Hisszük, hogy G undel Já
nos ur az excellenciás ur paro
lája u tán tovább fog mozogni 
és eljön Fáik nélkül a „ íeM - 
dég lő söh  L a p ja 1* szerkesztő
ségébe is, kezet fogni a szer
kesztővel, alairni a kérvényt és 
vállvetve tám ogatni őt az igazi 
mozgalomban, amely egyedüli 
helyes útja czélunk kivívásának.

Hisszük, hogy eljön hoz
zánk is, levezekli hosszas tétlen 
hallgatását nálunk is, mert ha 
igazán tenni akar valamit, tudni 
fogja a következőket:

Nr. 1: Volt már egy kü l
döttségben régebben a miniszter 
urnái, ahol szívélyes parolában 
és leereszkedő mosolyban sa
ját személyére nézve részesült 
ugyan, de a vendéglős ügyre 
nézve azt mondta a miniszter, 
hogy ő bajainkat nem orvosol
hatja, mert a n n a k  a  m egöl-
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d ú s a  eg yed ü l a  tö rv é n y  h o z á s  f e l 
a d a ta ,  amint azt mi már régen 
tudtuk F a lh , G u n d el, küldöttség 
és miniszter nélkül is, mikor Hor
váth Ádám képviselőnk utján a 
törvényhozást kerestük meg 5C00 
aláirásos kérvényben.

Nr. 2 : A második küldöttség
nek, amely most, október 22-ikén 
járt a miniszternél, a pénzügyminisz
ter megígérte, hogy a vendéglős 
ügyre vonatkozó sérelmeket alapos 
vizsgálat alá veszi. Hát a miniszter 
igér, mert a miniszter gáláns em
ber. A gáláns ember meg szívesen 
igér, „mert hát mást mit mondjon.

Őszintén mondva, mi ezt az 
Ígéretet nem vesszük készpénznek, 
mert ha annak vennénk, a miniszter 
ur maga is nagyon jám bor atyafiak
nak tartaná bennünket. Elhisszük 
mi, hogy a pénzügyminiszter ur 
mikor azt ígérte, hogy „összes 
ügyeinket a méltányosság és igaz
ságosság szempontjából fogja elin
tézni, m iután czélja, hogy a tönkre- 
menő félben levő vendéglős ipart 
emelje" — a szivéből ígért. A miniszter 
ur m indenkinek igér. De kevésnek 
van módjában adni is.

A miniszter ur kegyes volt 
G u n d e l  János nevét ajkára venni ■ 
és azt az örömteljes kijelentést tenni, 
hogy az ország ipartársulatainak 
szakküldöttségeit jövőben minden 
olyan szaktanácskozásokra m eg
hívja, mely a vendéglős ipar körébe 
vág, s e tanácskozásokra delegátu
sok kijelölésével megbízza G u n d e l  
János urat.

Gráczia! Ezzel méltán dicseked
hetnek Gundel urnák még az 
unokái is.

Mi örülünk, hogy vegre mozog 
a föld és Gundel ur. Azonban, ha 
csakugyan szivéből jött szokatlan 
érdeklődése, ne maradjon otthon a 
kényelmes pam lagon bokk-szivar 
mellett várakozva, hogy mikor követ
kezik el az a gyönyörűséges nap. 
amikor delegálhat, mert akkor 
ugyan az unokájának is megőszül 
a szakálla a vendéglős ipar sérelmei
nek orvoslása fölött való meddő 
várakozásában, hanem  ta r ts o n  ve 
lü n k , á ll jo n  a  g á rd á b a , seg ítsen  
b e n n ü n k e t a  m o zg a lo m b a n  s  
sz ívb ő l k a la p o t  fo g u n k  egy de* 
r é k  em b er e lő tt em e ln i.

Egyebekben üdvözöljük a kül- I

döttségezen újabb lépését. Ha másra l 
nem  is jó, de arra bizonyára jó lesz, J 
hogy a pénzügyminiszter vissza fog 
emlékezni a már nála kétszer m eg
bolygatott vendéglős-ügy sérelmeire, 
ha kérvényünket a Ház tárgyalás [ 
alá veszi. Legalább a kérvény | 
tárgyalásakor nem lesz az ügy í 
egészen ismeretlen előtte.

K érvényünk pedig a napokban j 
kerül tárgyalás alá. Már a ház asz- i 
talán fekszik s hogy eddig nem 
került napirendre, annak a közbe
jött indem nity tárgyalás volt az 
okozója.

A kkor majd meglássuk, hogy 
ki tapogatódzott a helyes utón. 
G undel János ur-e, aki a kongresz- 
szusokon ünnepeltetve magát otthon 
a pam lagon várja fontos kérdésünk 
önm agától való m egoldását, vagy 
mi, akik egész le lkünket harczba 
vittük, hogy a parlam enttől csikarjuk 
ki jogos kívánalm aink teljesítését.

(g  b. z.)

Miért h án y a ttu n k ?
Erre a kérdésre egy ropogós 

magyar izü levélben lelel meg la
punk  egyik barátja, aki annak 
minden sorában sok sok nagy igaz
ságot m ond el. A vendéglős ipar 
bajainak kutforrását nem pusztán 
az itt felsoroltak képezik, hanem 
kétségtelenül nagyban hozzájárul
nak. Leközöljük a levelet már tar
talm ának érdekességénél fogva is.

Tisztelt Ihász György barátom !
Engedd meg, hogy midőn becses lapod

ban igaz feljajdulásomnak adok kifejezést 
nem csak a magam, de hazánk több ezer 
vendéglősének nevében közös érdekeink ha
nyatlása fölött, egyúttal örömömet fejezzem 
ki afölött a kellemesen hangzó hir fölött, 
melyet a fővárosi újságok október 24-iki 
számaiban már olvastunk, hogy iparunk vezető 
férfiai végre ügyünket ismét egy oly fórum 
elibe vitték, a hol végre mégis meglett 
Ígérve, hogy a hanyatló vendéglős ipar 
helyzetén méltányossan és igazságossal) 
segítve leend.

Ámbár ez az Ígéret még Ígéret, és 
korántsem való, mégis reményt nyújt, hogy 
a segítség nem fog soká késni.

Hogy mi az oka a vendéglős-ipar ha
nyatlásának, nézetem szerint abban leli 
magyarázatát, hogy a sajá t hibánkon kiviil 
még sok oly mellékkörülmény já tszo tt össze 
amely kevés jóakarattal könnyen helyre 
hozható lenne. Mindenesetre első és főok az | 
országnak rossz bor termelési viszonyai. A •
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vendég manapság idegenkedik a bortól, mi
vel a legjobb borismerö a legjobb borban is 
kételkedik és a közönség minden borban 
olaszbort vél fölfedezni. Pedig az olaszbor 
nem is rossz. Az olaszbort m eglehet inni 
csakúgy mint a miénket, ha tisztán van ke- 
zelvc. Rossz bor nem terem Olaszországban 
sem, hanem hát hiába, a magyar ember még 
sincs hozzá szokva annak idegenszerü izéhez. 
Tényleg kár volt behozni, s hogy behoztuk, 
annak egyetlen oka az volt, hogy m ikora borter
més hanyatlott, megijedtünk, hogy nem lesz 
mit inni. Íme itt az eredmény. Úgy vagyunk a 
borral mint a dohány monopólium idejében 
a pipás ember, aki lemondott a dohányzás
ról mert nem ju tha to tt igazi szűz dohány
hoz. A mostoha borviszonyok következtében 
a  vendég lassan lassan elszokik a vendéglő
tő l; immár megszűnik az a családias össze 
jövetel mely hajdan a m agyar embernek 
olyan jó szórakozást nyújtott. Ki ki a  vendég
lőben ta lá lta  föl ösm erősét; el társalogtak, 
és ezzel elszórakoztak és másnap annál jobb 
kedvvel fogtak munkájukhoz. A vendég jól 
ta lá lta  m agát a vendéglős pedig tisztessége
sen megélt. Nos nézzünk ma széjjel Buda
pesten, mily fordított viszonyok vannak ! 
Milyen változásokon mennek keresztül a 
vendéglősök. Nem szükséges sem neveket 
sem helyeket felem líteni: mindenki tudja, 
aki pályánkon működik, hogy bár a vendéglős 
minden kigondolható módon iparkodik ma 
vendéglőjének vendéget szerezni, mégis 
minden fáradsága után a rrra  a tudatra  jön 
reá, hogy ö és helyisége egy oly nem szük
séges valami, amelynek fennállása egészen 
fölösleges. Régcnte a vendéglős, rendesen 
hetenként, bizonyos napon sertést ölt, annak 
minden porczikáját eladta és vendégei szive 
sen vásároltak nála, m ert látták  és tudták 
tiszta feldolgozását a húsnak, a különféle 
hurkáknak és kolbászoknak. Volt bizalom. 
Olyan családi színezete volt az egésznek. 
Ma bemegy valaki a hentcshoz vagy a boltos
hoz s ott ellátja magát hideg felvágottal, 
vesz hozzá egy üveg bort vagy konyakot 
és viszi haza, másnap beteg a hurkától, el 
romlott a gyomra az italtól, panaszkodik a 
hentesnek, hogy majd meg bolondul és a 
hentes nagy őszintén előhozakodik a m ent
séggel, hogy ö egyiket sem készítette, ö 
mindeniket készen kapja, ö csak árulja. 
Régente ez mind máskép volt. Csak vendéglő 
kávéház és pálinkamérés á ru lta  a szeszes 
italokat. A kereskedőnél legfeljebb egy po
hár szilva pálinkát vagy rumot kaptunk. 
Ma a k is  kereskedő is vendéglőt ta rt. Minden 
putiknak van egy eldugott kis helyisége, 
ahol légszcsz tüzelés mellett még a rostélyost 
is meg készíti. Zárórát nem is ta rt, vendégeit 
határtalan készséggel akár reggelig is ki 
szolgálja. Ez még mind nem elég. Most még 
áljuk egyremásra kinyílni a sok ujonan 
felburjánzott automata vendéglőket és bodc- 
gákat is. Én ugyan nem sok jövőt jósolok 
ezeknek az ujonezoknak, de fellépésük azért 
mégis mind a vendéglősök megélhetésének 
rovására történik. Mig ezek lábra kapnak, 
azalatt ma a vendéglősök teljes konforttal 
és elcgancziával várják üzletükben a forga
lom jobra  fordulását. Ha néha néha azután 
össze jönnek a vendéglősök, hát maguk

TALISMAN T O ltL E Y  .JO ZS. é s  T SA
P H O M O N T O R . (Budapest.

D E P O SÉ .
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között azzal vigasztalják egymást, hogy 
mindegyiknek rosszul megy, ami bizony 
sovány vigasztalás. Némely vendéglős foly
ton azért dolgozik, hogy üzletét csinosít 
hassa. Teszi azon reményben, hogy majd job
ban fog menni és végre is legnagyobb része ma 
még is a rra  ébred, hogy keserves munkája 
gyümölcséül az üzlet nem is az övé. Igaz, 
hogy vannak hanyag, gyakorlatlan és sok 
esetben igen könnyelmű üzlet emberek, de leg
nagyobb részben nem önhibájuk folytán veszik 
kezükbe a koldus botot, hanem a vendéglős 
ipar oly bizonyos olhanyatlasa folytán, amely- 
lyel a legképzettebb vezetés m ellett sem 
lehet sikeresen megbirkózni. Ezek a mi hi
báink, am elyeket orvosolni kell.

Rem élhető, hogy akik egyedül hivatot
tak  segíteni, az országos vendéglős kongresz- 
sus és a budapesti vendéglős ipar társu la t 
elnöke Gundel János, kik ügyünket a pénz
ügym iniszter elé vitték és azok, kik ügyünk 
élén állnak, oda fognak hatni, hogy az orsz. 
vendéglős ipar sérelmei orvosolva lesznek.

Budapesten, 1898. nov. 3.
hazaflni üdvözlettel

Lendlbauer Kálmán, vendéglős.

Visszhang- a fopinczérektől.
Lapunk múlt számában, vezérczikkben 

foglalkoztunk annak a piszkos üzérkedésnek 
a  kárhoztatásáyal, a melyet egyes nagyobb 
vendéglősök a föpinezérek kancziójával vég
hez visznek.

Egyes nagyobb vendéglősök 5000—-6000 
f r t  kaueziót követelnek a föpinezértöl. Rá
m utattunk arra, hogy ez az ép oly indo
kolatlan, mint kárhozatos spekuláczió, minő 
csiráját hordja magában ogy veszedelmes 
betegségnek a pinezérek pályájára  nézve.

A magas kauezió-kö vetélés k izárja a 
személyes tehetséget, a kiváló szakembert 
a pályáról s a jtót nyit egy veszedelmes kép
telenségnek, hogy inig olyan emberek, akik 
minden szakképzettség nélkül néhány ezer 
forint töke birtokában állásba jutnak, aza
la tt kiváló tehetségű szakférfiak, a kik két- 
liárom évtizeden át föpinezéreskedtek, állás 
nélkül kénytelenek tengődni, m ert nincs 
tőkéjük.

Égbekiáltó igazságtalanság ez. A mi 
pályánk amugyis röges pálya. Mig fiatalok 
vagyunk, mig dolgozni bírunk, csak meg
élünk valahogy. Hanem sem nyugdijunk, sem 
segélyünk, semmink nincsen. Családjainkról 
senki sem gondoskodik. Pályánkon megcson
tosodunk, dolgozunk ke ttözteto tt erővel és 
lelkiismeretesen, hogy becsületes l im i tü n k  

méltánylásra találjon, hasznavehetöségünk- 
nek minél számosabb tanujelét adjuk, hogy 
kenyér nélkül ne maradjunk és ime oda
jutunk, hogy az érdemet egyetlen kréta- 
vonással húzzák keresztül a kauezió ked
véért.

Lelkiism eretlcnség kell ahhoz, közép

kori lelkíismeretlenség, kiölni a pinezéri 
pályán az ambicziót. M ert ki fog ambiczió- 
val dolgozni, ha látja, hogy magasan fölötte 
áll szakértőiemben és tudásban afölött az 
ember fölött, a  ki pár ezer forint tőkéje 
révén zsíros jövedelmet húz, anélkül, hogy 

i m esterségéhez konyitana, mig ö, a szak- 
( ember, a kinek a pinezérkedésben gyérült 

meg a haja, ajtóról-ajtóra talán koldulni 
kénytelen.

Erélyes akcziót fogunk indítani a kö- 
| zol jövőben, hogy ilyen veszedelmes speku- 

lácziók meghonosodásának g á ta t vessünk.
I Csirájában kell megfojtani minden oly törek

vést, amely vissza akar vetni bennünket egy
még mostohább állapotba.

Czikkünk nemes visszhangra ta lá lt egy 
levélben, amelyben a föpinezérek osztják 
felfogásunkat.

A levelet itt közreadjuk egész terje
delmében. a mely nagyon jól esett nekünk, 
m ert látjuk, hogy küzdelmünk nem hiába 
való. A levél igy hangzik :

K ö s z ö n e t .
A „Vendéglősök L ap jáéb an  ok

tóber 5-ikén ..kauezió üzelm ekről“ 
m egjelent czikkre nézve, m inthogy 
méltó visszhangra talált, annak  m in
den betűjével egyetértünk. M int
hogy érdekünket szivén viseli, alul
írottak ezért köszönetét szavaznak. 
Lapjának 15 éves múltja is kü lön
ben bizonyítja, hogy érdekeink 
benne m indenkor önállóan és ön
zetlenül voltak képviselve.

Budapest, 1898. október hó 
10-ikén.

B ite s z e i ' József s. k., B a l i h u  
G yörgy «. k., S z e n tg y ö r g y i  Fe- 
rencz s. k„ IIo c li  Lajos s. k., H ers-  
k o v its  Miksa s. k., S c h m id t  Jó
zsef s. k., E r f u r t h  H ugó s. k., 
K o lta y  József D. s. k., K d r d s z  
Lajos s. k.. I la fn e r  Sámuel s. k., 
H a u tz in g e r  János s- k., A m b r u s  
József s. k., S t iá s z n y  K ároly  s. k., 
S z a n a th y  János s. k., S ü l t  A m 
brus s. k., K a s z á s  Lajos Emil s. k. 
M o ó r  Ferencz s. k.

A köszönet sora ezután a levél után 
rajtunk van. Köszönjük a tisz telt szak tá r
sak bizalmát. Köszönjük az elism erést, mely 
több nekünk, mint bármely kitüntetés, job
ban ősik nekünk, mint egy tuczat akár
milyen nevű érdemrend.

De talán  nem is érdemeljük meg, m ert 
hisz ama tizenöt év óta csak k ö te le s s é g ü n 
k e t  teljesítjük. B ár követve példánkat, len
nének azok is oly lelkiism eretesek a  ma
gasztos kötelességek teljesítésében, a kik 
szakügyeink élére tolva magukat, semmit 
sem cselekesznek, hanem a fölfelé való 
tömjénezésben, az ordók utánni futkosásban 
ugyan alaposan kifogyhatatlanok.

A kauezió ügyről még beszélni fogunk.
Ih á sz  G yörgy.

A nyugd íj-igazgatóság  ak- 
cziója.

A szegedi pinczér-egylet á tira ta  foly
tán a  nyugdíj igazgatózág komolyan hozzá
fogott, hogy a hely eszközlés reformot elő
készítse, és lehetőleg gyorsan megvalósítsa 
Magában véve a terv m ár régi, m ert elvben 
már a szegedi orsz. kongresszuson elfogad
ták azt az indítványt, hogy a nyugdíj választ
mány által egyetemben vezetessék a  hely- 
közvetités is, s amennyire azt a körülm é
nyek engedik, olcsó elhelyező dijakkal vagy 
ingyen legyen a közvetítés; de a kezdet 
nehézségeivel kellet sokáig küzdeni, mig 
lé tesülhetett a nyugdíj intézetünk, s most, 
a midőn a nagy munkán a központban túl 
vannak, hozzá látnak a szegedi indítvány 
megvalósításához.

Igen dicséretes ez a tény különben is, 
s ha nem tévedek, egyeneseu a jogtanácsos 
ur Dr. S o lti  Ödönnek köszönhetjük e sü r
gős kérdés megoldását. Nagyon kívánatos 
volna, ha az ügyvéd ur a több oldalról be
szerzett véleményekről magának helyes fo
galm at szerezhetne, s tudná, micsoda gaz
ságok történnek az elhelyezők által a 
törvény-kijátszásával. Feltételezem , hogy az 
Igazgatóság a  helyes modust meg fogja 
találni, hogy valahára az e g ész  országban  
az agyafúrt zsebelőket lehetetlené teszi. 
Számtalan kartárs könnyebülten fog felléleg- 
zeni, ha majd megszabadulhat az ismeretlen 
„szelíd nyomástól" s sok emberek háláját 
megfogja érdemelni az Igazgatóság.

Egy kis panaszom mégis v a n : ne  
le g y e n e k  o lya n  h ir fu k a r o k , hanem  
Ig y e k e z z e n e k  m inden  té n y t  a n y ilv á n o s 
sá g ra  hozni, nem csak formailag közölni 
e g y - k é t  lappal, hanem  b e kü ld en i a j e g y z ő 
k ö n y v e t  m inden  ú js á g n a k  s pláne s z a k - 
la p n a k . Hadd lássa az ország, hogyan d o l
goznak. Poós G yula.

DOMINO SEC p ezsgő . Zersenyez nem csak az összes hazai, de valam ennyi kü  
öldi pezsgő gyártm ánynyal is. G yár: V elenczén, t'ejérm-
Lözponti iroda :’ Budapest, Vili. kerület ü llő i-u t 60-ik szám



4 V endéglősök Lapja 1831. novem ber 5.

A  cz im b a lo m .
Egy czim balom készítő művészt m u ta tunk  be. Családja 

m ár száz év óta ivadékról ivadékra a czim balom -ipar kiváló 
kezelésében vállt híressé.

A muzsikális családnak ezt a zseniális tagját, H abits A n
talt indoko ltnak  látjuk bem utatni, már azért is, m ert a zene 
kiváló kelléke volt m indig szakiparunk forgalm i élénkségé
nek  s a színház u tán  a vendéglő az, am elyet a közönség a 
zene kedvéért legszívesebben fölkeres.

A rokonság, am ely szak iparunkat a zenem űvészettel ösz- 
szeköti, sarkall b en nünket arra, hogy a rokonság  jelesebb 
tagjainak is áldozzunk néha-néha egy oldal helyet. Ilyen 
kedves m űvész-rokon a H abits, akinek arczképével rövid élet 
rajzát is közreadjuk, aki rokonszenves alakjával bizonyára 
ism erősként fog feltűnni az olvasó előtt.

H abits A n ta l fővárosi hangszer készitö.
V '

Habits Antal életrajza.
Jelenleg a czimbalom, e specziális 

magyar hangszer oly rohamosan terjed, hogy 
ma már alig van család, ki ezt a  kedves, 
kellemes, eredeti és könnyen megtanulható 
hangszert be ne szerezze.

Sőt a külföld is figyelmessé kezd lenni 
ezen magyar ip a rra ; mert amig a  czimba
lom, a zongora ősatyja elhagyva, elhanya
golva volt, a zongoraipar úgy Osztrák mint 
Csehországból hazánkba nagyban behozatott, 
itt nagy pártolásnak örvendett, gyökeret 
vert, ipara megerősödött, úgy hogy a ma
gyar kedves hangszere elnémult. Jö ttek  is
mét idők, hol a magyar egészen magyar 
akart lenni, még érzelm eit is magyar zené
ben kifejthetni kívánta, ragaszkodott sa já t
jáh o z ; igy került elő megint a czimbalom. 
Nem csoda tehát, ha a  nagy közönség leg
kedveltebb hangszere. A kedves mélabus 
magyar zenével annyira egybefolyt, hogy 
örökké mig a magyar haza áll, czimbalom 
lesz a legelső hangszerünk. Külföldön is el
ismeréssel adóznak c specziális hangszerünk 
iránt, olyannyira, hogy ezen  n e m ze ti h a n g 
s ze rü n k  h iv a tv a  va n  babért s ze re z n i a 
m a g y a r  h a n g sze r- ip a rn a k  a v ilá g  ö sszes  
tá r la ta in . A czimbalom méltó mind azon 
előnyökre, a tökéletesség oly magas fokán 
á l l ; hogy ez idő szerin t az összes zene- 
akadémiák és iskolák a czimbalom-tanitást 
rendes tantárgyául fogadták fel. Ennek meg
valósulásában nagy érdeme van a czimba
lom szakszerű készítőjének H abits  Antalnak, 
budapesti hangszer készítőnek, szül. ju l 13-án 
J8G1. (Győr megye Szent-Márton) a hires

Panonhalmán, hol m ár ősei a század elején i 
hangszer készítéssel foglalkoztak és mint | 
zeneértők szerepeltek. Különösen kivált e 
családban — H a b its  János, ki ma m ár hetven
hét éves és ma is hangszer-készítéssel fog
lalkozik, sőt mint karzenész Győr város 
püspöki templomában működik. Hogy Antal 
bátyjának méltó utódja legyen, ő avatta  be 
öt a  h a n g s z e r -k é s z íté s  t i tk a ib a  és a h a n g 
s ze r  k e ze lé sb e . Van H a b its  Antalnak ér
deme a  zenei téren i s ; m ár fiatal segéd 
korában működött Bécsben egy magyar ifjú
sági ünnepen, mely a csángók hazatclépí
tési javára  adatott, hol m int hegedű solista 
feltűnést keltett. Különösen tűn t ki az 1894-ik 
évi debreczen i o rszágos  ta n sze r  k iá ll í tá 
son, hol d ís z o k le v e le t  n y e r t .  Az e z re d é v e s  
k iá llítá so n  a czimbalom szakmában ő le tt  
az ö sszes  v e r s e n y z ő k  fe le t t  u g y ő z te s ,  a 
mennyiben egyedül ö kap ta  meg a m illen i-  
um i n a g y  é rm e t  és a hozzájáró d ís zo k le 
v e le t,  ezek után 1898-ban az o rszá g o s  ip a r
e g y e s ü le t  d is zé rm é t  és o k le v e lé t  kapta, 
ebben sajá t ipartársai és az o rszá g  e lő 
k e lő  ip a ro sa in a k  m éltó  e lism e résse l vo lt. 
Hogy mily vállalkozási szellem, mily lelemé
nyesség van Habits-b&n, arról szólhat még 
ngos. Schnöller Lajos ujtalálm ányu vonós 
zongorája, melyet szintén H a b its  készített. 
Specialitása által ú jra consrtuált pédal czim- 
balma, hogy mily hódítást tesz , bizonyítja szá
mos zene-iskola, melyek részére szá llít: nem
zeti zenede, magyar zene-iskola, harmadik ke
rületi zene-iskola, tizedik kerületi zene-iskola, 
számos magán-intézet és elsőrendű tanárok 
H abits  czimbalmait használják. Üzlete minta 
üzlet, mely Budapesten az E rzséb o t-kö rü t

4 2 -ik  szá m  a la tt van. Czimbalom terme, 
mely a gyártási telepnél vau, méltó bámu
la t tárgya. A kereskedelmi múzeumban ki
á llíto tt czimbalmai kitűnőek és gyönyörűek.

A társadalom  terén is kiváló elisme
résnek örvend, ezért a  hangszer-készítő ipar
tá rsu la t elöljáróság tagja.

A kisipart védő erélyes fölszólalásai 
és indítványai folytán szak társai á lta l méltó 
elism erés és közbecsülésnek örvend.

Isten ta rtsa  szám unkra soká a kiváló 
míiiparost, hogy még sokáig szerezhessen 
hirt, nevet a magyar czimbalom-iparnak.

Kecskemét miértünk.
Jó  Petőfi Sándornak az ő hirös alföldi 

városából egy olyan szép eszme Ilire ju to tt 
el hozzánk, amelyet bizonyára jólesőleg fog
nak helyeselni bortermelőink és vendéglős 
kollégáink.

Ennek a kis alföldi városnak, ainolJ' 
rohamosan művelődik és szépül, melynek fa
lai között lángoló poéták, je les  hazafiak, 
hírneves művészek és önérzetes polgárok 
terem tek mindig a haza szám ára, ennek a 
kis alföldi városnak pompás ideái teremnek 
még számunkra is.

Kecskemét városa élénk szőlő míívolést 
is Uz. A város egyik ékessége az a nagy 
homokterület, amely gyönyörű szőlővel van 
beültetve, s csinos présházakkal, villákkal 
ellátva. Sok ott is a  kistermelő, elég o tt is 
a panasz. Ámde a kecskométi ember nem 
szokott ölbe te tt  kezekkel ja jgatn i, hanem 
cselekszik.
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Dr. H o rv á th  Ádám. a város derék or
szágos képviselője, aki a  vendéglősök ügyét 
is úgy szivén viseli, akit igaz barátunkként 
üdvözölhetünk, lapjában egy indítványt te tt 
közzé, amelyben egy K ecske m é te n  fe lá llí
tandó b o r é r té k e s itő  s z ö v e tk e z e t  fe lá llí
tá sá t in d ítv á n y o zz a .

Az indítványban kiemeli, hogy miért 
kell ez a szövetkezet, A szüret után a must
nak soha sincsen megfelelő ára. Ennek az 
az oka, hogy a kistermelő meg van szorulva, 
pénz kell neki, a term ést akárhány be sem 
tudja takarítan i, kénytelen elpotyázni és ol
csó á rakat csinál a  borpiacznak.

A javasla t szószerint igy hangzik.
1. Létesitcssék  Kecskeméten egy bor- 

értékcsitö szövetkezet.
2, A részvények ára  lehetőleg 25 í r t 

nál ne legyen nagyobb, hogy széles körben 
átterjedvén, annak prosperálása közös czél 
s érdek legyen.

4. A város s a létező pénzintézetek 
mindegyike járuljon hozzá s a Gazdasági 
E gyesület borászati osztálya ellenőrzése a la tt 
álljon.

4. A Gazdasági Egyesületi borászati 
osztálynak legyen oly elnöke, kinek úgy 
egyénisége, mint vagyoni helyzete és szak
értelme garanczíát nyújt, hogy virágzásba 
akarja s fogja is tudni hozni az intézményt.

Az indítványt örömmel fogadták a kecs
kemétiek. Annál is inkább, mert H orvá th  
Ádám áll az élén. az az önzetlen ember, 
a k i a m i ig a z s á g u n k é r t  nem  e g y  üdvös  
lé p é s t te t t  m ár. Örömmel regisztráljuk a 
hirt, hogy az indítvány, alig elhangzott, már 
is a megvalósulás stádium ába lépett.

L e sz  be lő le  n e k ü n k  fő v á ro s i v e n 
d é g lő sö k n e k  e g y  n a g y  e lő n y ü n k .  A kecs
kemétiek tudni Ilik Promontoron fogják meg
nyitni azt a nagy pinezét, amelybe a fővá
rosiak szám ára helyezik el a  megvásárlandó 
borokat. N a g y  e lő n y ü n k r e  le sz  ez  n e k ü n k ,  
hogy végre alkalmunk nyílik a szerecsen- 
utczai borpancsok helyett tisztességes jó 
olcsó bort kapni.

Elismeréssel Jkoll adóznunk a derék 
kecskemétieknek és ez alkalomból kifolyólag 
b o ly é n  va ló n a k  ta lá lju k  v iszo n zá sk é p p en  
a z t in d ítv á n y o zn i,  h o g y  te g y ü n k  m i is  
v a la m it K e c s k e m é té r t.

Kecskeméten tudvalevőleg jövö évben 
nagy g y ü m ö lc s -c so m a g o lá s i és g y ü m ö lcs -  
k iá llítá s  le sz  ta r tv a .

Menjünk mi cl a rra  a kiállításra. Kös
sük össze a szükségest a hasznossal. T a r t
s u k  m eg  v a la m e ly ik  k o n g re sszu su n k a t  
K ec ske m é te n .

Külömbon egyáltalában nem értjük sem 
országos nyugdíjintézetünk, sem a kongresz- 
szus végrehajtó bizottságának azt az Ízlését,

hogy hol Pebreczenbon, hol Nagyváradon 
készülnek a kongresszust megtartani, ahol 
túlnyomólag az idegen individiumokba ütkö
zünk lépten nyomon.

I t t  van egy törsgyökercs magyar város, 
a szép, a híres Kecskemét, amely még ró
lunk sem feledkezik meg, amely még a köl
tő t is ihletre inspirálta, amely olyan szíve
sen látná a vendéglősöket, amint egy város 
sem Magyarországon.

Tartsuk meg a kongresszust Kecskemé
ten. Onnan lerándulhatunk könnyen S zegedre  
is, megtekinteni a g a zd a sá g i k iá llítá s t.

Osszuk meg a  színhelyet. A nyugdíj- 
egyesület ta rtsa  meg Grosswardcinban a 
kongresszust, ha m ár egyszerre olyan fontos 
hely az a Grosswardein.

De hiszen mindenkinek nem muszáj 
oda menni. Miért készülünk mindenáron oda 
mikor van nekünk ropogós magyar Kecskemé
tünk is, ahol a  szaktársaK kiváló müveit 
emberek egytől egyig és soha sem zárkóztak 
el szűkkeblűén a  mi ügyünktől.

A k o n g re sszu s  v é g r e h a jtó  b izo ttsá g  
pedig ránduljon le Kecskemétre kongresz- 
szust tartani. Végre is ők nincsenek össze
nőve. Semmiféle alapszabályuk nem követeli 
azt a rossz szokásukat, h o g y  am it k im o n d  
az e g y ik ,  a z t k ö v e t i  a m á s ik .

Menjünk le a kedves kecskemétiek 
közé, akikhez elég okunk van hálás rokon- 
szenvvel közeledni.

Végre is egy kongresszus czélja nem 
csak az, hogy egyes emberek pezsgözés és 
vivátok között ünnepeljék az édes semmit
tevés aranyjuezi napjait, hanem ha megeről
te tés nélkül lehetséges, úgy kösük össze a 
kellemest a  hasznossal és soha se feledkez
zünk meg azokról, akik szeretettel ölelnek 
a  keblükre bennünket.

Ü d vö zö ljü k  a d e ré k  k e c s k e m é tie k e t  
em e legú jabb  a k c z ió ju k  a lk a lm á b ó l!

Bhm János.
— Mai képünkhöz. —

A régi híres „Szikszay" nemrégiben 
tulajdonost változtatott. Ez volt a régi Pest 
leghíresebb vendéglője, itt étkezett minden 
hazai jelesünk, ide kalauzoltak el minden 
neves nevezetes külföldi kapaczitást, nota- 
bilitást, politikust, tudóst és diplomatát, ak 
eljött a magyar főváros m eglátogatására.

A „Szikszay" a legutóbbi időkben is 
híres vendéglő volt s mikor a régi jó Szik
szay megvált tulajdonától, a  közönség és a 
napi sajtó bizonyos szomorúsággal sóhajtozta 
el a rokonszenves „Szikszay“-t, mintha vele 
megszűnt volna a fővárosnak egyik leghirne- 
vesebb konyhája.

És ma a közönség örömmel tapasztalja,, 
hogy a „Szikszay" ma is a régi, sőt nem 
olyan, mint az utóbbi időkben volt, hanem 
abból az időből való, mikor a legtökéletesebb 
gondot fordította rá  híressé vállt gazdája.

Hogy a vendéglő urat cserélt, igen 
jótékony esemény volt rá nézve.

Jelenlegi tulajdonosa: E hm  János, az 
a kiváló szakember, aki az elhanyatlott „Szik
szay" helyén a régi híres, fényes, nevezetes 
„Szikszayt" állította  vissza.

Elim János, aki a székesfővárosi ven
déglő-ipar jó hírének ily fontos szolgálatot 
te tt, joggal megérdemli, hogy arczképét be
mutassuk olvasóközönségünknek.

Mikor Ehm  János a „Szikszayt" á t 
vette, mindjárt tudtuk, hogy a  híres ven
déglő, egy, a legjobb kezekbe került, mert 
E hm  Jánosnak már maga jellem es múltja, 
is kiváló ajánlólevele.

Mint fiatal ember is szorgalmas, taka
rékos és kiváló jellem ű szakférfiú volt, aki 
mint szegény fiú, példátlan szorgalma, puri
tán becsületessége, kiváló szakértelme által 
em elkedett föl szak-kitünöségeink sorába.

Üdvözöljük az uj tulajdonost és k ita r
tásához kívánunk megérdemlett szerencsét, 
hogy a  „Szikszayt" soká vezethesse, munká
jában örömet találjon és a közönség számos 
látogatásával honorálja, amely egy ilyen 
nagy vállalatnál valóban kötelességszám ba 
megy, hogy egy tehetséges, jeles vendéglős
iparos nagy vállalkozásának keresztülvite
lében kedvét ne veszítse.

A vendéglős ipar hanyatlása.
A vendéglős ipart mindenki igen könyü- 

nek ta rtja  és a vendéglősök nagy része azon 
Íriszemben van, hogy elég tudomány a ven- 
déglösséghez, ha valaki ipar jogot vált és 
meg tud csapolni egy hordót.

Régi időben, mikor még nem voltak 
1 vasutak és ki-ki lóháton, vagy szekéren u ta

zott, a  vendéglösség nem igen á llott egyéb
ből, mint abból, hogy az utas szállást ka
pott. hol ö és állatjai kipihenhették magukat.

Minden utas a lehetőség szerint m agá
val vitte élelmi szereit, sőt a tehetősebbek 
szokását, főző edényt és mindent a mi az 
étkezéshez szükséges volt, magukkal vitték.

Társzekerek előzték meg az előkelő 
utast, megrakva minden jóval, étellel, itallal. 
Könnyű volt, m ert nem kellett sietni, nem 
volt vasút és igy vasúti menetrend sem.

De hagyjuk a régi időket, ma az Ízlés 
más, az igények nagyok, ma mindenki, aki 
vendéglőbe megy olyan, sőt nagyobb kényel
met és jobb e llá tást kíván, mint otthon.

A nagyobb szállodák, vendéglők, é tte r
mek, úgy szólva raffinirozzák a kényelmet 
és jó ellátást, de fájdalom, nem igy van ez 
a kisebb vendéglők és étterm eknél.

Míg a nagy vendéglők tulajdonosai ha 
nem is szakemberek, gondoskodnak kellő

c SILLÁR-GYÁR-RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG
B u d a p est, V II., Ilka-uley.a

iCsöinöri-uttól jobbra, n Stefánia-ut mögött). 
K ö z le ke d é s  a zu g ló i lóva sú tiu l.

Az összes világitó rendszerek részére (úgym int: villanyos, gáz, ncetylen benzin, borszesz és 
gazolin) csillárok szállítására ajánkozik.

H o n i g y á r tm á n y .  S t y ls z e r ü  k id o lg o z á s . —  D ú s  v á la s z té k .  —  O lc s ó  á r a k .
Teljes vendéglői, kávéházi és szállodai berendezésekre, eredeti tervezetekkel és költség

vetésekkel díjmentesen szolgálunk.
Hégi csillárok a ranyozása  tisztítása, á ta lak ítása  jutányosnn eszközöltetik.
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szakavatott üzletvezetőről, addig a kisebb 
vendéglősök vajmi keveset törődnek mással, 
mint hogy sok vendégük legyen bármi utón is.

M aradjunk a kisebbeknél az úgyneve
zett koresmárosoknál. Mint emlitém, sok 
ember elégnek ta rtja , ha iparjogot vált és 
felcsap korcsmárosnak.

R itkán van ezek között szakember, 
rendesen iparágukat megunt mesterek, falu
kon pedig dolgozni nem szerető egyének 
nyitnak korcsmát.

Fogalmuk sincs a tisztaságról, mint a 
vendéglősség fő kellékéről, italaikat rendet
lenül kezelik, kevernek össze mindent a mi 
még az ö szájuk izének sem tetszik, de ha 
m ár megvan, eladják.

Szóval tudatlanságukból csinálnak saját 
maguknak kárt és idegenítik a  közönséget.

Furcsa dolog, de igy van; a czipész, az 
asztalos, a lakatos és bármely iparos, egy 
mesternél megtanulja 3 —4 éven át azon 
iparágat, melyre képezni akarja magát.

A vendéglősséget hol lehet megtanulni, 
mikor először m ester sincs, másodszor ki 
lá to tt borfiát (vendéglő tanoncz) egy helyen 
3 évig.

Mert ma a leendő vendéglős igy kezd i: 
először borftu, picoló 13—14 éves korában 
könnyű foglalkozást remélve, valamely üz
letbe áll, i t t  első kötelessége kalapot, botot, 
kabátot elszedni a belépő vendégtől, azután 
el darálni, hogy sört vagy bort úgy, hogy a 
vendég még le sem ülhetett, már is kény
telen valamit rendelni, miért a  gazda érdeke 
igy kivánja.

A borfiu pár hétig meg van valahogy, 
de vagy a fizető pinezérnek nem tetszik vagy 
ő nem bírja ki és odább áll. Más üzletbe 
lép, csak itt is úgy já r, végre kam asszá nő, 
telve a feje minden rosszal a  mit o tt hall, 
de elő lép, lessz  belőle éthordó. E z már 
magasabb rang fokozat, de biz ez sem á l
landó, nem pedig azért, m ert még ha az ét
hordók vagyis pinezérek mind a  borfiából 
kerülnek ki, talán  csak volna valahogy, igen 
de fájdalom a pinezérek legnagyobb száma 
mindenféle üzletet megunt egyénekből telik 
ki, ezek pedig ha valahol üresedés van, raj- . 
ként lepik el a helyet. így  a  tisztességes 
elem ki szorul.

Hozzá já ru l a  borravaló rendszer is 
az elzülléshez.

A gazdák tisz tele t a kivételnek vagy 
nagyon csekély vagy semmi fizetést sem ad
nak pinezéreiknek, és mintegy kényszerítik 
a  borravaló vadászatra. Sok pinezér e lőtt a 
vendég már senki, mert vagy kevés vagy 
semmi borravalót nem ad.

Ha olyan helyre kerül, hol kevés a 
borravaló, nem bir megélni, szalad tovább 
és ez igy megy aztán mint egy körforgó.

Legalább nagyobb városokban kellene 
gondolni egy kicsit avval, hogy neveljük ven
déglősöket.

A vendéglős ipar hanyatlása leginkább 
onnan ered, hogy minden kontár kap korcsma
nyitásra engedélyt, borfiunak pinezérnek, 
pedig csak végszükségbe megy.

Pinezér iskola mikor jön meg az időd, 
mikor nevelnek m ár pinezért és mikor eme
lik az egész vendéglői szem élyzet tisztes 
k e rese té t tényleg azzá, m ert csak akkor fog 
a  vendéglői, értem a szak-vendéglői pályára 
olyan is lépni, kit nem a  sors kerget oda, 
hanem iskolában nevelik a leendő vendéglőst. 

6>É -k“) Gyula.

K Ü LÖ N FÉLÉ K .
— E g y  szerkesztő jub ileum a.

Jövő év január 16-ikán születésének hetve
nedik évfordulóját ünnepli W a g n e r  József 
derék kollegánk, a „V en d ég /o s4* czimii lap 
felelős szerkesztője. Egy tiszteletrem éltó kor 
megöléséről lévén szó, tisztelettel hajiunk 
meg kartársunk kora előtt és mi is elküld
jük  annak idején őszinte üdvözletünket ah
hoz, aki vállvetve karolta fel szak-iparunk 
érdekeit. Örömmel hozzuk meg e hirt, m ert 
bár sokban eltértek nézeteink a szakügyek 
körül és sokszor összeütközésbe jöttünk, az 
érdem elől soha sem zártuk el önzetlennek 
ism ert elismerésünket. Killömben éppen mi 
vagyunk azok, kik a békének legjobban ör
vendünk s kívánatos, hogy ez az ünnep, mely 
az agg szerkesztőt éri, köztünk is vessen 
véget minden viszálykodásnak, hogy váll
vetve kiizdhessünk iparunk érdekeinek diadalá
ért. Az érdemekben megöszült szerkesztő szü
letésnapját szélesebb körben szándékoznak 
megünnepelni, a melyre kérjük mi is vendég
lőseink minél tömegesebb csatlakozását.

— H ym en. Ifj. K om m er  Fcrencz 
ur, K o m m er  Ferencz fővárosi vendéglős fia 
eljegyezte B ir k n e r  Matild kisasszonyt. I t t  
megemlítjük, hogy ifj. K om m er  Ferencz 
a „Vadász K iirt'4 szálloda tulajdonosa lesz. 
a mely szállodát már meg is vett K a m m er  
Ernő úrtól.

— E ljegyzés. K u ru e z  Károly e lje
gyezte JJujber  M ariska kisasszonyt, JJujber  
Mihály fővárosi vendéglős szaktársunk bájos 
és kellemdns leányát. Isten áldása legyen 
a kötendő frigyen!

— K ávéház átvétel. M a y r  József 
a „H ungária'4 nagy szálloda volt szoba 
főnöke megvette az Izabella-utczában levő 
„Tlialia44 kávéházat. Sok szerencsét.

— E lőfizetések lapunkra. É rte 
sítjük olvasóinkat, hogy lapunkra a kiadó- 
hivatal czimén kívül még M u h r  György ur 
föpinczérénél, K a szá s  Lajos urnái, (Buda
pest VII., K erepesi-ut 44. szám) is előfizet
hetnek olvasóink.

— H a lá lo zá s. Ifj. B in d er  Ferencz 
műépítész, a koronás magyar érdem -kereszt 
tulajdonosa, id. B in d er  Ferencz fővárosi von- 

I' déglős fia és T üdős  József szaktarsunk só
gora, múlt hónap 21-ikén szivszélhlldés 
következtében életének 48-ik évében jobb
létre szenderült. Temetése a nagyszámú ro
konok, ismerősök és jó barátok részvétele 
mellett ment végbe. Béke poraira 1

— N évm a g y a ro sítá so k . N eu sz id -  
ler Géza szaktársunk, Szikszay-nagyvendég- 

I lőnek bosszú éveken keresztül volt kedvelt 
főpinezére, B á n y a i  József fővárosi előkelő 

í vendéglős sógora, vezeték nevét N em e sre  
fogja változtatni. — L u k a e s e k  József, Bá- j 
nyai József étterm ének főpinezére^ nevét ! 
pedig L u ká cs-ra  fogja változtatni. É ljenek |

— K erü leti szakértők . A buda
pesti vendéglősök ipartársu la ta  az italmérési 
illeték kivetésére s a szoszitalok kimérésé- : 
vei foglalkozók osztályba sorozására saját 
kebeléből szakértőkul a következő tagokat 
küldte ki. A IV-ik kerületbe K ern  Ferencz 
és F ü rs t  Tivadart., V. kerü le tbe: G undel 
János, F ö rs ter  Konrád, K ra m e r  Miksa, 
R e ite r  G yörgy ; VI. k e rü le t: K ocli József, 
B la sc h k a  István, P r in d l  N ándor; VII., L ip -  
p e r t  Lajos, I íe l l  Ferencz, W illln irg e r  K., 
V ili. S te in b e in  J .  t la lo s c h ik  A. és .M éh- 
r in g e r  Kozsö; IX. T ó th  József, W ir th  ,

F e re n c z ; X. S p a lt  Mátyás és HTnoze 
Lajost.

Ü zleti hírek. B ite s z e r  .lózsof 
átvette a Zoniczai pályaudvari vendéglő fő- 
pinezéri állását. — 11 'éber  Károly Makón 
a Sonkovits-félo szálló föpinezéri á llásá t 
votte át.

— V end églő  á tv éte lek . K u n tz y  
Mihály átvette az iillői-ut 46. sz. a la tt levő 
vendéglő és kávéházi helyiséget K o v á c s  Ig- 
nácztól. — F ő ik  Ferencz Újpesten a B aross- 
utcza 41. sz. a la tt lövő díszes vendéglőt 
vette át.

M egérd em lő it n y u ga lom . Egy
ritka  nemes jellem ű derék szaktársunk visz- 
szavonulását jelentjük  a  vendéglős sza k tá r
saknak. P ráza i János miskolezi vendéglős 
társunk vonul mogérdemlett nyugalomba. 
Prázai legutóbb a miskolezi vasúti vendéglő 
tulajdonosa volt. V isszavonulását midőn saj
nálattal regisztráljuk, egyben forrón üdvö
zöljük és azon reményünknek adunk kifeje
zést, hogy a derék Prázai azért szívben 
lélekben köztünk marad és soha sem vonja 
meg tőlünk azon nemes érdeklődését, mely
nek áldásait a szak-ügyek oly sokszor jó 
tékonyan érezték.

—  A s/.esz term elése  éa for
g a lm a .  A pénzügyminisztériumban készült 
ideiglenes kim utatás szerin t a  fogyasztási 
adó alá eső szesznek term elése és forgalm a 
a magyar korona országainak terü letén  1897. 
szeptemberében ez volt: 1. Term elte te tt 45.160 
hektoliter alkohol, 2. Szabadrak tárrá  nyilvá
nított szeszfinomitókba és szesz-szabadrak- 
tárakba fogyasztási adóval terhelten  beszál- 
litta to tt a birodalmi tanácsban képviselt 
királyságokból és országokból 3906 hektoli
te r alkohol : 3. Szeszfőzőkből, szabadraktá
rakká nyilvánított szeszlinoinitókból és szesz- 
szabadraktárakból e lsz á llitta to tt: a) fogyasz
tási adó lefizetése m e lle tt: 69.090 hektoliter 
a lkohol: b) fogyasztási adóval te rh e lte n : a) 
a birodalmi tanácsban képviselt királyságok 
és országok terü letén  fekvő v á lla la to k b a : 
1685 hektoliter alkohol; b) a vámvonalon 
á tv á ló  kivitelre 4120 hektolliter alkohol; 
c) másnemű adómentes felhasználásra (szesz
főzőkből és szeszlinoinitókból): 7244 hekto
liter alkohol.

— D ebreczeni torm a. Vendéglő
seink eddig konyhai használatra  mindig kül
földről hozatták a torm át. ,Ugy ta lá lták , hogy 
a külföldi torm a sokkal jobb, mint a magyar 
termés. Ennek a  külföldre való gravitá lás- 
nak, hála Isten, most már a  torm ában is 
vége szakad. M ert Dobreczenben, Biró Pál 
kertészetében olyan torm a terem , moly éde- 
ses ízben, nemességben, zam atban és erőben 
messze fölülmúlja azokat a különféle külföldi 
torm ákat. Nagyobb vendéglőseink egyre tö 
megesebben fordulnak Debrcczenbe Biró 
Pálhoz torm áért. Hisszük, hogy m agyar ven
déglőseink mindannyian követik a példát és 
megpróbálják a Biró torm áit. Ennyivel ta r 
tozunk magyar vendéglősök a  hazaliságnak 
is, hogy ne együnk német torm át, hanem 
pártoljunk m agyar kertészt, aki kertésze té t 
roppant anyagi áldozatokkal oly m intasze
rűvé emelte, hogy sokkal olcsóbban, sokkal 
jobb torm át term el m agyar vendéglőseinknek.
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— Ü zle ti hírek. T n k á ts  Ferencz a 
pozsonyi Palugyay nagyszálló volt üzlet
vezetője, Budapesten a „Baros" kávéház 
föpinezéri á llásá t vette vissza. - -  Győrött a 
Weisscl nagykávéház föpinezéri állását »S’z/u- 
tn r its  József, a fizető pinezéri á llást pedig 
H laschu tz  István vette át. —  Kis-Kapuson 
a  vasúti vendéglő föpinezéri á ltásá t L ázár  
Adolf nyerte cl. -  - Szentesen a Goda-féle 
nagy szálloda föpinezéri állását P ir i t y i  J. 
vette á tt  —  S za b ó  J .  Béla Szolnokon a 
,.Magyar K irály" szálló éttermi, B ird í  Jó 
zsef pedig a  kávéházi föpinezéri á llást vet
ték át. — Egerben a „Nemzeti Szálló" 
föpinezéri á llását W cissm nnn  Ignáez vette 
át. — T ru m m e r  József Tem esvárott a „Ko- 
ronaherezeg" szálló föpinezéri á llásá t vette 
át. — K o zm a  János derék szaktársunk 
Podrádról S tridóra utazott. — Csáktornyán 
a  „Zrínyi" szálló föpinezéri á llását F riod l 
József vette át. —  S c h ra n z  Lajos Pozsony
ban a „N em zeti" szállodában, M óritz  Sándor 
Dolna-Tuzlán a „Grand H ote lében , h 'á ta y  
Lajos pedig Gödöllőn, az „E rzsébet" szállo
dában nyertek föpinezéri alkalm azást. — 
D ávid  Sándor Komáromban a „Komárom 
városáéhoz czim zett uj kávéház föpinezéri 
állását vette át. — D én ezs  Miklós Folkcs- 
1 ónéban (Angolország), a Schmidt szálloda 
föpinezéri á llásá t vette át.

— V en d ég lő sö k  a  pénzügym i
n iszternél. Az országos vendéglős kong
resszus végrehajtó bizottságának küldöttségét 
ma L u k á c s  László pénzügym iniszter hosz- 
szabb kihallgatáson fogagta. A küldöttséget 
Fáik. Miksa országyülési képviselő vezette. 
Kaik előadta a  vendéglősök kívánalmait és 
a m iniszter m egígérte, hogy az egész ven
déglős ügyre vonatkozó sérelm eket alapos 
vizsgálat alá veszi, a jövőben pedig minden 
oly ügyben, mely a vendéglős ipar körébe 
vág, a budapesti és vidéki ipartársulatok 
szakküldöttségeit meghívja a szaktanácsko
zásokra, mely czólból G undel Jánost, mint 
az országos kongresszus elnökét felszólította, 
hogy a  delegálandók névsorát adandó alka
lommal terjeszsze fel. Végül b iz tosította  a 
jelenvoltakat arró l, hogy összes ügyeiket a 
méltányosság és igazság szempontjából fogja 
elintézni, m iután czélja, hogy a tönkremenö 
léiben levő vendéglős ipart emelje. Az ügy
gyei bővebben mai vezérczikkiinkben foglal
kozunk. A jánljuk megszivlelésre.

— V end églő  átvétel. S z e n tg y ő r -  
g y i  Forcncz a  pöstyéni „Zöldfa" szálloda 
volt bérlője bérbe vette Kőbányán a Polgári 
sörfözö gyárnak a gyártelepén levő díszes 
vendéglő és a kantin helyiségeit. Sok sze- 

. roncsét kívánunk t. barátunknak.
— Uj kávéház. Z id a r its  Ödön is

mert nevű derék szaktársunk Budán az I. 
kerület, Fehérvári u t 32 sz. alat, fa gróf 
Hadik-féle kaszárnya közelében, díszesen 
berendezett uj kávéházat nyitott múlt hónap 
29-én. E  díszes kávéházi helyiséget ajánljuk 
t  szaktársaiöknak szives m egtekintésre.

— U j v e n d é g lő . G re g o r its  Feroncz 
fővárosi jeles vendéglős szaktársunk a bel
városban épült kaszárnya díszes vcndéglő- 
■hclyiségeit vette át.

— V end églő  átvéte l. h a g y  Is t
ván, a rákosfalvi „Sárga csikó,, vendéglő 
derék tulajdonosa, megvette Büdapesten a 
Népszinház-utcza 11 sz. a la tt levő, volt „Nagy 
pipádhoz czimzett vendéglőt s a z t a „Vig 
m agyaréhoz czimezve, a legközelebbi napok
ban ünnepélyesen megnyitja.

— Sopronban az ottani pinezér- 
cgylet derék elnöke, lapunk buzgó terjesz
tője C sitk o v its  Pál ur kávéházi helyiségét 
díszesen átalakíttatta.

— H ódm ezővásárh elyen  a Szarvas 
szállodát a város teljesen ujjáalakittatni ha
tározta. A szálloda jelenlegi bérlője S ch ille r  
Lajos tisztelt barátunk is mindent megcse
lekszik a közönség leanagyobb igényeinek 
kielégítésére.

— Szegeden a régi jóhirnevü Strób l 
féle kávéházat az örök ifjú F e re n c se v its  
Gyurka bátyánk vette meg s azt e hónap 
l én saját kezelése alá vette. Midőn a már 
több évek óta iparunk teréről visszavonult 
kedves Gyurka bátyánkat ismét köztünk üd
vözölhetjük, kívánjuk, hogy ujult erővel te 
hessen sok szolgálatot szakiparunknak, mely
nek érdekeit gyermeksége óta mindig szivén 
viselte. É l je n !!

V endéglősök regg e lije . A bu
dapesti vendéglős ipartársu la t tagjai legutóbbi 
pénteki társas összejövetelüket Elun  János 
t. szaktársunk vendéglőjében ta rto tták  meg, 
mely alkalommal a nagyszámban megjelent 
vendéglősök teljes elismerésüket fejezték ki 
Szikszay Ferencz méltó utódja Elun János 
ur kitűnő konyhája és jó italai felett.

— Adomány a nyugdíjra, llocde- 
re r  L. pezsgő-gyáros, Reimsből 100 frtot 
küldött a vendéglősök és pinezérek orsz. 
nyugdíj alapjára. É ljen !

V endéglősök Lapja

C S A R N O K .
a kedvesről.

I r ta :  H o r v á t h  E l e m é r .

N e  n é z z e te k  r á  
T i  e m b e re k ,
T a k a r d  be lá g y a n  
Á r n y a s  berek.

N a p , ő k  n e  égesd  
B á r s o n y  n y a k á t .  
S z e l lő  n e  esőit o ld  
S zé p  a ja k  á t.

M a d á rk a  bú jj el. 
N e  én e k e lj, 
V isszh a n g , s z a v á r a  

N e  is  f e l e l j !

H a r m a t ,  n e  c só k o ld  
K is  lá b n y o m á t,
H a  ta r k a  r é te n  
A n d a lo g  á t.

T e k a r c s ú  p á lm a  
B ú j j  e l te  is, 
V o n u ljo n  fé l r e  

A  fe lle -g  is.

V ed d  f e l  a  f á t y l a d  
B ú s  é js z a k a ,
N e  lá s s a  ö t a z  
É j  c s illa g a .

O h, m e r t  h a  lá t ja  
M in d  veszve  v a n : 
B e lé b o lo n d u l  
M in t  j ő  m a g a m !

M á r  m i  f e l é n k  . . .
M á r  m i  f e l é n k  a z  a  h ir  s z á ll,  
C sa p o d á r  v a g y  szé p  r ó z s a s z á l .  
M á s  b ír ja  m á r  a  sz iv e d e t,
A  h ű sé g e t e lfe le d te d ,
A  m i t  n é k e m  fo g a d la k

N e  rő v ja  f e l  I s te n  n é k e d  
H o g y  a  s z iv e d  é r te m  égett, 
É r te m  vo lt a z  im á d s á g a ,  
E n y é m  m in d e n  d o b o g á sa ,
M íg  ig a z á n  s ze re tté l.

H a  k é r d i  a z  éd es  a n y á d ,
H o v á  le t t  a  rég i b a b a d , [gyök, 
M o ndd ', a  p u s z tá n  b e ty á r  va- 
B e k is e r n e k  a  h a d n a g y o k , 
Ö rö k ö s  b ú s  ra b sá g ra .

M u c z u s .

Letört virág.
Irta : Kiss Mihály a Népszínház tagja, 

imádlak szerelmem.
Isten remek szépe.
Imádtalak hévvel 
Szivein ékessége.
Ábrándos szerelmem.
Isten adta nekem,
De elvette tőlem,
Bánattal ver engem.
Az igaz szerelem 
A holdogság tü k re ;
Bitkán jár karöltve:
Csak tövis szivünkbe.
Nekem egy szivem volt,
Azt is neked adtam 
Tőled hűtlenség volt 
É rte a jutalmam.
Igaz, nem te voltál,
Abban sem a bűnös,
Hanem a szerelem 
Mi nem mindig üdvös.
Az első hetekben 
Menekültem tőled,
Mint kit a gonoszok 
Csábitva üldöznek.
Gyakran a színpadon 
Borzasztó gongolat,
Keresztet mutattál . . .
Megtörtént a jóslat.
Te nagy esküt tettél 
Isten szent nevére,
Hü maradsz én hozzám 
E nagy öröklétre.
S oh ! mi lett a vége,
Gyilkos golyót lőttél 
Szived közepébe.
Én vagyok a bűnös,
A  gyilkost átkozzák . . .
Megbocsátok nekák . . .
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Okát ők nem tudják.
Süt a nap a földre,
Hervad a szép virág,
Egy síron áll üdén, — 
Könnyeim áztatják. 
Üdvösségem voltál,
Mig szived dobogott 
Drága gyöngyöm vagy most 
Mert a föld ellopott.
Veled lakom most is,
Egyre csak könnyezem, 
Elmúlt boldogságom,
Többé föl nem lelem.
S hogyha nem térdelek.
A siri fejfádnál,
Gondolatom ott van 
Kedves sirhantodnál.
S hogyha csakugyan van 
Menyország az égben, 
Láthatod angyalom.
Mily nagy büntetésem . . . 
Kínzó gyötrelemmel 
Borzasztóbb itt élni,
Mint a sirgödörben 
Csendesen pihenni.

Szerkesztői üzenetek .
Dobos J. Z nlnegers/eg . Vettük a derék ver

set kedves koma. Imigy szólván, nagyon tetszik:

Édes pajtás, Ihász  Gyurka!
Vig szüret van, föl a hurka.
Te sem vagy tán elronlója,
Éltessen az Isten Gyurka.
Csak jól ügyelj ám magadra,
Szépen önts fel a garatra,
Hogy a malom vígan járjon,
Légy boldog és Isten áldjon.

Bár megnézlek a napokba,
Most küldök pénzt a lapodra.

A vers nagyon szép, de a legutolsó két sora 
mégis a legszebb. Bár minél többen kapnának föl az 
ilyfajta Pegazusra, akkor talán megengedné magának 
szegény Gyurka, hogy felöntsön a garatra. Egyebekben 
bátor vagyok állni eléhed a kővetkezőkben:

Kedves komám, Dobos Jóska!
Meghozta a pénzt a posta.
Isten tartsa a szokásod,
Ez legyen a mulatságod.
Bekukkantok Égerszögre,
Legyen ám bor, teremtette!
Adta lelke, gordonkássá ,
Szüret fogad el ne vássn !

Á r v a  v e r é b .  S zeg ed . Jól estek a kis verebek 
Szépek, értelmes arczuk van. Megmutattam őket Muhr 
bácsinak, örömmel szemlélte. Kívánom még különb 
verebek legyenek az apjuknál, mert te öreg derék 
ember vagy. Ha olyan szép volnál öreg veréb, mint a 
kicsinyek, tudnék hat titkári állást tizenkét kegyelmes 
asszonynál.

Z. ö. Bpest. Megkaptuk. Köszönet.
K. J. B ánréve. A viszontlátás alkalmával.
G. K. P ozsony . A legjobb és legélvezhetőbb 

mustárt M oczn ik  L. fővárosi conscrv-gyáros készíti, 
Számtalan kiállításokon sikerült ezl bebizonyítania 
Azért valóságos bűnt cselekszik, ha mustár szükségletét 
a külföldről szerzi be. Mocznik L. czirne Budapest 
VIII., Alföldi-utcza 10 sz. saját ház.

M. J . S za rva s . Térhiány miatt — mint látha
tód csak most közöJketjük. Levél megy.

B ácsk á i M. F . Ú jpest. A hirdetést szívesen 
közöljük. Kérésed másik részének nem tehetünk ele
get, mert mi nem hívhatjuk fel őket különösen a 
hamisításra. Mint hirdetés más, mint ajánlat megint 
más. A könyvet külömben várjuk.

K . L . T em esvá r .  Neve megmngyarosilását

Nagy Pista vendéglője

Budapest VIII., Népszínház utcza 11 sz.
Van szerencsém a  nagyérdemű fővárosi és vidéki közönséget 

tisztelettel értesíteni, hogy a volt „Nagy pipá“-hoz czimzett 
vendéglőt átvettem s azt teljesen átalakítva a “V ig m a g y a r 
hoz czimezve díszesen berendeztem.

Főtörekvósem leend, hogy Ízletes ételeimmel, term észetes 
italaimmal t. vendégeim igényeit minden tekitetben kielégítsem.

A nagyérdemű közönség tömeges látogatását kérve maradok

Kiváló tisztelettel

Nagy Pista
vendéglős, v o lt  „Sárga Csikós.,

csak helyeselni tudjuk. Ámbár nem okvetlen szüksé
ges, hogy egy jó hazafias lelkületű magyar korcsmá- 
rosn..k a neve is magyar legyen. Ismerünk mi korcs- 
márosoknt, a kiknek nemcsak a nevük, az ajkuk is 
német, de a szivük az magyar. Abból az alkalomból, 
hogy ezl a kérdést fölvetette, cúriosumképpen leköz- 
lünk egy eredeti német versel, amelyet I l l e m  Károly 
tisztviselő telepi vendéglős szaklársunk, egy uj-aradi 
születésű német ajkú hazafi készített, aki külömhea 
szivböl-lélekböl magyar. A különös német vers, amely, 
a magyar hazaszeretettől áradoz, igy hangzik :

V o lkslied .
Wo die Gulyás Flcisdi. und Káposzta ist zu Wnus- 
Wo die paprika, schaut bei die Aug'n h e rau s ;
Wo verineng mit Blut ist Rákos sandt,
Dórt is mein liches teures Vatcrland.

Wo die Zigein geigt, und das Czimbalom glingt,
Wo die magyar ember „Ihn j"  das „Csárdás" singt> 
Wo die menyecske csókot gibt zu*n l’fand,
Dórt is mein liebes, Theures Cngarlund !

Jóizüt mosolygunk a versen és szívből gratulá*- 
lunk hazafias lelkületű német-magyar Írójának.

IHÁSZ GYÖRGY
l t i K l a p e s t ,  V I I . ,  A lt f í v z l a - i i t c z a  3 ,.

H atóság ilag  engedélyezett és

1000  f o r i n t
óvadékkal e llá to tt

o r s z á g o s

k ö z v e títő  in té z e te .

SAJTOLT
ékes kristály üveg

Sclireiber J.
és unokaöcscsei

le g ú ja b b  g y á r tm á n y a
Budapest, V., Régipósta-u. 10 sz.

B ecs IX  , L ichtenstcinstraBse 22 2 4  
rrágu. H euw egplatz  No 27  neu.

Ujonan berendezett teljes és gazdag választéka rak tá r

ÜVEGÁRUKBAN
vendéglők, kávéházak és m agánhasználat részére

K A P H A T Ó K

úgy saját raktárainkban, m int m inden e lőke
lőbb üvegkereskedésben helyben  és vidéken. 

Árjegyzéket ingyen és bénnentve.
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A vendéglő üzlet egyik legfontosabb ágának — 
a  jó  bor b esze rzés  —  előmozdítását czélozom azzal, 
midőn a t. vendéglős urak figyelmét a  g yen g éb b  
borok fe l ja v ítá s á ra  hazánkban legalkalmasabb — de 
tisz tán  is nagyértéktl

moóri must
beszerzésére most s szüret idején felhívom.

Megjegyzem, hogy sajá t terméseimen kívül más 
jónevii tormolők készleteire nézve is közvetítést, s a 
hozzám fordulóknak minden tekintetben kellő útbaiga
z ítást szívesen nyújtok.

P ö l ö s k e y  S á n d o r  szőlőbirtokos 
MOÓR, Fejérmegye.

Székesfővárosi Házfelügyelők Lapja
II-ik évfolyam.

Szerkeszti: Kiadótulajdonos:
Palotai Csorba Ákos ügyvéd. G u b e k  I s t v á n

Megjelenik minden hónapban háromszor és pedig 1, 10 és 20-án.

E  lap a vendéglősök hirdetésére a legalkalmasabb, 
mert a házfelügyelők ezek alapján ajánlhatják a bérházak 
lakóinak a hirdetett vendéglői áruezikkekot.

Előfizetési á ra : Egész évre 4 frt, félévre 2 írt, egy hóra I frt. 

Mutatványszámokat kívánatra iu g y e n  küld a kiadóhivatal: 
B U 1 >  A P E S T E N ,

V i l i .  k e i* ., K e r e p e l d - i i t  5 5 .  nx. I .  e m .  2 1 .  a j t ó .

A magyar zeneiskola.

III. kér. zeneiskola.

X. kér. zeneiskola

és több intézetek

szállítója.

C im b a lm o k
melyek az Ezredéves kiállításon az e l s ő  d í j j a l  
egyedül lettek kitüntetve  s így az illetékes 
zenekapacitások által is minden tekintetben a 
legkitűnőbbeknek lettek és vannak elismerve, 

jutányos áron kaphatók

I I A I I I T S  A N T A L
hangszerész. külilnl czlmhalomkészitönél 

B U D A P E S T . V I II  E R Z S É B E T -K Ö R U T  4 2
Javítások elfogadtatnak. Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld.

$

• o o o o o o o o o o o e o o o o o o o o o o o o .

o l iú ic l iá x i  ine^nyita ís . >
0  . Bátorkodom a n. é. közönség szives értésére hozni, hogy I. kerület. (

I Fehérvárl-ut 32. alatt a gróf Hadik-féb- kaszárnya közelében, egy, a modern < 
igényeknek niegfelelö, minden kényelemmel berendezett

k á v é h á z a t  <
rendeztem be és azt f. évi október 29-én megnyitottam. (

Midőn kévébázamat a tisztelt közönség szívós jóindulatába ajánlom. . 
kérem nagybecsű támogatásait és maradok '

kiváló tisztelettel j

ZIDARITS ÖDÖN •
a  kávés. ,
• 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 * 0 0 0 0 0 0 O O O O O O fl

^ © © © © © ©  © © © ©  © © © ©  © © © © © @ © © cfi (
|  Tan- és nevelő-intézet

Rákos-Palotán (Budapest mellett).
Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi elő

kelőbb közönségnek kedvelt nyaralóhelye.
Kónyelm os közlekedés a fővárossal a v illanyosvasu tak  

és a m agyar á llam  vasút á lta l.

A z  i n t é z e t  e g y  ö t  h o ld  k i t e r j e d é s ű  p a r k b a n  
f e k s z i k .

Növendékek felvétetnek 4 elemi, G polgári, 8 gym- 
nasiumi osztályba. Az elemi, polgári és a négy alsó 
yymnasiumi osztályok a nyilvánosság jogával vannak 
felruházva. A gymnasium négy felső osztályába járók 
is alapos oktatásban részesülnek és mint magántanulók 
egy nyilvános fögymnasiumban tesznek vizsgát. A ma
gyar-, német-, franczia-, latin nyelvek alapos tanítására 
különös súlyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesztése 
mellett a t e s t  e d z é s é r e  is kiváló gond fordittatik. 
Kitűnő tanerők. Alapos oktatás és gondos felügyelet.
Erőt adó jó táplálék. Kitűnő viz. A növeldei díj 
mérsékelt. Ismertetővel (programmal) és bővebb felvilá
gosítással szívesen szolgál

I t ó k o s - I ’ n lo t ú n  (Budapest szomszédságában, 
vasúti-, posta- és távirdaál lomás)

W a g n e r  M anó,
igazgató, intézettulajdonos.

J©©©©©© © ©©©© ©©©©© © ©© © @©5

Vendéglős kerestetik.
Fülöpszállás község jó forgalmú 
vendéglőjőben egy oly keresztyén 
vendégló's kerestetik a ki képes 
500. forint óvadékot adni, bőveb
béit FleiSCher Sándor ottani lakos 

bérlőnél.
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Kiváló gonddal termelt, nemes édeses 
ízű, m ely  a budapesti, szentpétervári hamburgi 
stl). kiállításokon kitüntetésekkel lett díjazva, 
nagy mennyiségben kapható.

Extra minőségűnek kilója 35. kr. sz ila 70—100 deca •
I-sö osztályúnak „ 30. „ „ 45— 50 „ •

Jl-ik „ » 25. „ ,. 3 0 -  33 „ 9
III-ik ■ » 20. „ „ 2 0 -  25 „ •
IV-ik » ” 10. „ „ 1 4 -  15 „ •

V-ik „ P 12............... 1 0 -  12 „ •
A megrendelés legkevesebb 5 kilónyi •

lehet. mázsa számra történő megrendelésnél •

TORM A. |i
II  I
a  a k ü ldem ény  csom agolása és vasúti szállítása
•  díjmentesen eszközöltetik. Szállítható télen át
•  nagyobb hidegben is. Megrendelési czim:
•  * 1

8 Biró Pál kertgazdasága •
7i Debreczen «
•  •

♦  ♦♦ ♦
8313. sz.0  ' 898.

♦
❖
♦♦♦♦♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦♦
♦
♦♦

Hirdetmény.
F ó l c g y l i á x a  v á r o s  gazdasági hivatala a ta 

nács 8313—898. sz. végzése folytán ezennel közhírré 
teszi, hogy a város tulajdonát képező

„Korona" vendéglő
1 9 0 0 .  é v  j a n u á r  e l s ő  n a p j á t ó l  s z á m í t o t t

10 évre haszonbérbe adatik,
s ennek biztosítására nyilt árlejtést hirdet, melynek 
eszközlésére 1‘.  ó v  n o v e m b e r  h ó  1 0 .  n a p j á n a k  
<1. e .  1O ó r á j a  a város tanácstenmébe kitiizetik.

A bérleti feltételek alólirott hivatalos helyiségé
ben a hivatalos órák a la tt betekinthetők.

Bánatpénz Ezer frt. készpénz vagy elfogadható 
értékpapírban az árlejtés napján leteendő. 

Kun-Félegyházán, 1898. szept. hó 1.

M ih á lo v i ts  J e n ő
gl. mérnök.

í  
♦♦♦
♦ ♦

Knyasskó György
kárpitos és díszítő

B u d a p est, V III.. Iíe rep esi-u t 51. szám .

E l v á l l a l  i t t  h e l y b e n  v a l a m i n t  v i d é k e n  
k á r p i t o s -  é s  d i s z i t ö  m u n k á l a t o k a t  s t y l s z e -  
r ü e n .  S z á l l o d á k ,  k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k ,  m a 
g á n l a k á s o k  t e l j e s  b e r e n d e z é s é t ,  b a r o c c e ,  
r e n a i s s a n c e  é s  b á r m i l y  k i v i t e l b e n ,  s ő t  a  l e g 
k é n y e s e b b  Í z l é s n e k  i s  m e g f e l e l ,  s z i n t ú g y  a  
l e g o l c s ó b b t ó l  a  l e g f i n o m a b b  k i v i t e l b e n .

K e d vezm é n y  a v e n d é g lő s ö k n e k  !

ILLENCZ JÁ N O S
k ád á rm ester,

B u d a p e s t ,  T is z t v i s e lő t e le p ,  F l n ö k - i i t c i i  2<».
Illene/. Károlynuk a „Kádár*-hoz czimzett 

vendéglőjénél (sóját liáz). 
Kádár-műhelye készletben ta rt uj hordókat

15 l i te r e s e k tő l  3 0 0  l i te r e s e k ig .
Nagyobb hordók s minden c szakmába vágó tárgyak 
megrendelésre gyorsan készíttetnek. Javításokat elfogad 
rögtön és pontosan teljesít. Elvállalja a hordók tisztí
tását. A t. vendéglős urak számára j u t á n y o s  á r a k  
s az a kedvezmény, hogy az uj hordókat kiforrázva, a 
javításra adottakat kitisztítva szolgáltatjuk vissza. 
Hordótisztitások esetleg a  megrendelők pinczójénől 

eszközöltetnek.

Leander-tartók gyorsan és olcsón készittetneic
M e g k r r c s ó s r k  személyesen és levélben eszközölhe

tek, vagy e lap szerkesztősége utján.
Jó állapotban levő t r a u s p o r t - l io r d ó k  igen jutányo

sán kaphatók.

Tisztelettel

Illencz János
kádáiTiiestor,

X. Tisztviselótolóp, olnök-u.

Vidéki megrendelések 
az állomástól el és az 

állomásra vissza
száll i Itatnak.

>1 hördülöd a ha;, tói i a házhoz seullilja,

n A A A A A A A A A A A A A A ^ V ^ A A A A F l
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Vendéglő átvétel.
V an szerencsém  a nagyérdem ű fővá

rosi és vidéki közönséget tisztelettel ér- 
lesiteni, hogy Kőbányán a Polgári sörfözö  
részv. tá rsa sá g  tu la jdonát képező s a sör
főzőgyár területén  (M aglódi-ut 17- sz. a.) 
levő díszes

sörcsarnokot
folyó évi novem ber hó 1-én átvettem  s 
azt e hó G-án ünnepélyesen megnyitom.

Midőn erről a m élyen tisztelt közön
séget értesítem , egyú tta l kérem  minél 
gyakoribb lá to g a tásu k a t s m int a ven
déglős ipar rég i m űvelője teljes igyeke- 
tem mel oda fogok hatn i, hogy t. vendé
geim  igényeit m inden tek in te tben  kielé
gíthessem .

K őbányán. 1898. novem ber 2.
K iváló tisztelettel

Szentgyörgyi Ferencz vendéglős,
a pöstyéni „Zöldfa" szálloda volt bérlője.

Sok péiiKÍ.
havonta .150— 200 forintot kereshet otthoni munkával, tőke
befektetés és előképzettség nélkül, az ország bármely bolyén 
lakó. bárminő foglalkozású férfi, vagy nő a „ K e r e s k e d e l m i  
V e g y é s z e i* *  cimü, most megjelent szakkönyv útm utatásai alap
ján. Tisztviselő, tanító és kereskedő urakat e könyv jövedel
mező mellékfoglalkozásra képesít. Falun lakó lelkész, körjegyző, 
gazdatiszt és földbirtokos uraknak nélkülözhetetlen, Útmutatásai' 
nyomán minden háztartásnál évente 100—200 forint megtaka
rítható. A könyvet 1 frt 70 kr. beküldése ellenében ajánlva 
küldi meg a

..K ereskedelm i V egyészet"
könyvkiadó-vállalata

Ú J P E S T ,
Is tvá n -u tca  2  szám .

1 M U S T Á R ! ;

1 Eredeti Franicza -  I
•I II  o  <• x ii i k  li.•»’( Ktp- c« és kir. szab. CONSERV-GVÁROS. - » «  !<•

Budapest. Vili Alföldi-u. 10. sz. £
V Budapest elsőrendű vendígllsők szállítója. £

*5 Árjegyzékat küld kívánatra. gk
CT*

Minden rendelés f  r a n c ő  küldetik, 
-w - S z iv e s  f ig y e le m b e  ! -"mi,

Az előnyösen ismert és általánosan használt, kitűnő minőségű, 
mély fekete, fénytelen, kellemes érdességü, gyorsan száradó és 
maradandó

isk. táblamázat
szálloda-, vendéglő-, és kávéházakban használni szokott uj és régi 
(kopott) táblák, s bármilynemű és nevű más irásjclülctck befestésére 
szállít használatra készen frt 1.80 és 3.50 kros bádogszelenczéksen 
(tartalma 3 és c/4 klg.) a készítő

Greschik Gyula, Lőcsén, (Szepes vili.)
Továbbá: 1 drb táblamáz-ccset GO kr. 1 palaczk legfinomabb hígí
tott piros vonalzó-festék vonalhuzóecsetlel 35 kr. Láda, szállítólevél 
és csomagolás 20 kr. Szállítás az egész éven ál, utánvét vagy kész
pénz beküldése mellett.

Nagy szállításoknál, a bérmentesítésen felül, tetemes árengedmény.
Prospectusokat —  magyar vagy német szöveggel — szám

talan elismeréssel és ajánlattal ingyen és bérmentve.

jr* Törvényesen védett. "Mk

Közgyűlés.
Az ..Első m agyar részvényserfőződe"

t. ez. részvényesei ezennel tiszteletteljesen m eghivat
nak a fo lyó  é v i n o v e m b e r  h ó  1 3 -án  d é le lő tt i  11 
ó r a k o r  a társaság Vili., E s te rh á z y -u tc z a  6. sz. 
saját háza első emeleti irodahelyiségeiben tartanál

XXXI. rendes közgyűlésre.
N a p i  r é m  c l :

1. Az igazgatóság évi jelentése, a lelügyelő- 
bizottság által megvizsgált m érleg előterjesztése, a 
kifizetendő osztalék m egállapítása és a fölmentés 
megadása.

2. Egy igazgatósági és négy felügyelő bizottsági 
tag választása.

i^ l l^ — Azon t. ez. részvényesek, kik szavazó 
jogukat gyakorolni akarják, szíveskedjenek részvé
nyeikkel együtt, az alapszabályok 13. §-a értelmében 
legalább két nappal a közgyűlés előtt a társaság 
pénztáránál (VIII., Esterházy-utcza 6. szám I. emelet) 
téritvény ellenében letenni, hol a felügyelő bizottság 
által megvizsgált és helybenhagyott mérleg, valam int 
az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentései nyolc 
nappal a közgyűlés '  előtt a részvényes u raknak  
rendelkezésére állanak.

Budapest, 1898. október 28.

A z  ig a zg a tó sá g .
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A deési Szent Ferenczredi zárda építkező bizottságától.

Szám 78—898.

Bérleti hirdetmény.
D e é s e n  a Szent-Ferenczrendiek főtéri bérház csoportjában

a ve n d é g lő
1899. e'vi május hó 1-sö napjától b é r b e  k ia d ó .

Ezen vendéglőhöz tartozik czukrászda, kávéház, étterein. 1!) 
vendégszoba, a vendéglős lakása, továbbá az udvaron kerthelyiség, 
14 lóra való istáló és kocsiszín. A vendéglő és hozzátartozói felsorolt 
helyiségek a vendéglő m éreteinek és előkelő igényeknek m egfele
lően be fognak butoroztatni. Az összes helyiségek központi fűtéssel 
látta tnak  el.

A vendéglő közvetlen összeköttetésben van a deési kaszinóval. 
A bérlő külön étkező helyiséget ta rth a t fenn a kaszinó tag ja in ak  
e llá tá s á ra ; vá lla lkozhatik  a kaszinó kiszolgálására, v ilág ítására  
és fűtésére.

Az évi bérösszeg 6000 f r t : a szerződés bal évre köttetik  
m e g ; biztosítékul 3000  frt leteendő.

F e lh ivatnak  m indazok, kik ezen vendéglőt bérbe venni haj
landók, hogy a ján la ta ik a t 1898. november hő 30, napjáig  a Szent- 
Ferenczrendiek építő bizottságánál tegyék meg.

Deésen, 1898. évi szeptember hó 27-én.

Nyomatott Márián György könyvnyomdájában, Budapest, V in . Mária-utcza 11.




